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Huyu ni Dk. Bruce Waltke na mafundisho yake juu ya kitabu cha Zaburi. Hiki ni kipindi 
namba 18, Zaburi za Kuaminiana, Zaburi 139 na 91. 
 
Sawa. Sasa katika saa hii, tutaenda, Loo, niruhusu tu, nataka kushiriki nawe shairi 
linalohitimisha Zaburi ya Maombolezo. Ni mojawapo ya vipendwa vyangu. Nadhani 
labda wote mnaijua kutoka kwa James Russell Lowell. 
 

Mzembe anaonekana mlipiza kisasi mkuu. Kurasa za historia lakini rekodi. Kifo kimoja 
kilikumbana na giza, mawe mazito, mifumo, na neno. 
 

Ukweli milele juu ya jukwaa, mbaya milele kwenye kiti cha enzi. Lakini jukwaa hilo 
linashikilia wakati ujao na zaidi ya giza lisilojulikana, linasimama Mungu ndani ya 
uvuli, akiangalia juu yake mwenyewe. Mzembe anaonekana mlipiza kisasi mkuu. 
 

Kurasa za historia, lakini rekodi pambano moja la kifo gizani, hudanganya mifumo ya 
zamani na neno. Ukweli milele juu ya jukwaa, mbaya milele kwenye kiti cha enzi. 
Lakini jukwaa hilo linashikilia wakati ujao na zaidi ya giza lisilojulikana, linasimama 
Mungu ndani ya uvuli, akiangalia juu yake mwenyewe. 
 

Nadhani hilo ni shairi zuri la kumalizia sehemu ya Maombolezo. Samahani? Ni kutoka 
kwa James Russell Lowell. Nadhani labda ninayo mwishoni mwa Zaburi ya 44. 
 

Nadhani niliandika hapo. Kwa kweli, inapaswa kuwa mwishoni mwa 44. Je, hapo ni 
wapi? Ndiyo. 
 

Sawa. Hapo ni shairi. Ni mshororo mmoja tu. 
 

Sijui shairi zima, lakini ni shairi nzuri kwangu. Inaeleza kile ninachokiona sana katika 
Zaburi ya Maombolezo na imani tuliyo nayo nyuma yake. Sawa. 
 

Sasa tuko kwenye ukurasa wa 232 na tunahamia kwenye Nyimbo za Kuaminiana. 
Tutajaribu kufanya zaburi mbili hapa. Ndio, ni kipande cha karatasi tu. 
 

Nitajaribu kufanya zaburi mbili katika saa tuliyobaki. Kwa hivyo, nitasonga haraka 
zaidi. Nitafanya hivi kwa sababu hizi ni zaburi mbili maarufu. 
 

Naam, hizi ni zaburi mbili maarufu pia. Tumefanya 23. Tumefanya Zaburi 1. 
Tumefanya 51. 
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Kwa hivyo tumefanya 22. Tumegusia baadhi ya zaburi kuu katika kujaribu kubainisha 
aina hizi tofauti za zaburi. Zaburi za Kuaminiana, Nyimbo za Kuaminiana ndizo 
zinazopendwa na watu wa Mungu kwa sababu zinaonyesha imani na uaminifu. 
 

Hakuna maombolezo makubwa na ni ushindi. Zaburi 139, ina ujasiri mwingi sana hivi 
kwamba inaitwa Wimbo wa Kutumaini. Lakini kwa kweli, ni zaburi ya maombolezo 
kwa sababu inaisha na dua na hali ambapo yuko katika shida pia. 
 

Lakini ni zaburi kuu. Tutaiangalia kwa haraka zaidi au kidogo. Hapa tuko kwenye 
Zaburi ya 91. 
 

Na nadhani wengi wetu tumesikia. Kuhusu masuala yoyote ya tafsiri, bado haijatoka. 
Hii itatoka katika juzuu ya tatu ya Zaburi. 
 

Zaburi inasema, Hekima ya Kikristo na Sifa. Kwa hivyo, hii ni moja ambayo nimefanya 
kazi hivi karibuni, ambaye lazima aanguke. Kama yeye akaaye mahali pa siri pa Aliye 
juu, Aliye Juu Sana ndilo jina la Mungu, Elion, El Elyon, ambaye anakaa katika uvuli 
wa Mwenyezi. 
 

Mwenyezi ni El Shaddai. Na unajua jina la Shaddai. Ukweli ni kwamba, hatujui 
Shaddai anamaanisha nini. 
 

Nilipomaliza kazi yangu ya kuishi huko Harvard, profesa wangu katika kujaribu 
kufikiria juu ya tasnifu alipendekeza kwamba nitatue na kujua nini Shaddai 
anamaanisha. Nilidhani ningekuwa nikifika mwisho na tasnifu yangu ingeisha. 
Hatujui. 
 

Kwa hivyo nilidhani ikiwa haijatatuliwa kufikia sasa, basi itabidi tungojee utafiti zaidi, 
data zaidi ambayo hatuna bado. Na hiyo ndiyo asili ya masomo ya Biblia. Ndio maana 
napenda masomo ya biblia kwa sababu huwa tunasafisha vitu tusivyovijua katika 
kizazi kimoja, kizazi kijacho kinagundua na kanisa linakua kwenye mchakato. 
 

Kwa hivyo bado hatupo kwenye jina hili, lakini liliitwa kwa Kigiriki, Pantokrator, 
ambayo ina maana ya Mwenye Nguvu Zote. Na kutoka kwa hilo, na kisha kutoka kwa 
Jerome na kadhalika, tunapata jina Mwenyezi. Nina hakika inahusisha kuwa 
Mwenyezi, lakini hakika sivyo. 
 

Ni, nadhani hiyo ni ya ajabu. Ndivyo Mgiriki alivyo. Na nadhani ni nzuri. 
 

Ni nani anayekaa katika kivuli cha Mwenyezi? Nasema juu ya Mimi ndiye, yeye ndiye 
kimbilio langu, ngome yangu, Mungu wangu ninayemtumaini. Hakika yeye atakuokoa 
na mtego wa mwindaji, na tauni mbaya. Kwa manyoya yake, atakufunika na chini ya 
mbawa zake, unaweza kutafuta makazi. 
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Uaminifu wake ni ngao na boma. Usiogope hofu ya usiku, kutoka kwa mshale 
unaoruka mchana, kutoka kwa tauni iendayo gizani, na tauni inayoingia adhuhuri. 
Elfu wataanguka kando yako, elfu kumi kwenye mkono wako wa kuume, lakini 
hawatakukaribia. 
 

Ni kwa macho yako tu utatazama na utaona adhabu ya waovu. Kwa sababu 
unatangaza, Mimi ni kimbilio langu na umemfanya Aliye Juu kuwa makao yako. 
Msiba hautakupata na tauni haitakaribia hema yako. 
 

Hakika yeye atawaamuru Malaika wake wakulindeni katika njia zenu zote. Katika 
vitanga vya mikono yao, watakuinua, mguu wako usije ukapiga jiwe. Juu ya simba na 
nyoka, utakanyaga. 
 

Utamkanyaga mwana-simba na nyoka. Kwa sababu ananishikilia, nitamwokoa. 
Nitamweka juu kwa sababu anajua jina langu. 
 

Atanililia nami nitamjibu. nitakuwa pamoja naye katika dhiki. nitamtoa. 
 

nitamtukuza. Nitamshibisha kwa siku zisizo na mwisho, nami nitamwonyesha 
wokovu wangu." Kwa kutazama tu zaburi, sehemu ya tatizo la zaburi ni kwamba tuna 
viwakilishi tu bila utambulisho. Tunaanza na mimi kama mtu anayekaa mahali pa siri. 
 

Ninasema kuhusu Mimi. Mimi ni nani? Na ndipo tunapata, hakika, kwa hiyo 
anazungumza kuhusu Mimi Ndimi. Na kisha mtu anazungumza na wewe. 
 

Hakika yeye atakuokoa. Wewe ni nani? Nani anashughulikiwa hapa? Na hiyo inapita 
njia yote. Kwa hivyo, hatuambiwi mimi ni nani na hatujaambiwa wewe ni nani. 
 

Na kisha mwisho, atanililia. Yeye ni nani? Na mimi ni nani? Na yote ni viwakilishi. Kitu 
ni kuwa kudhani hapa kwamba tunapaswa kusimbua. 
 

Viwakilishi hivi ni akina nani? Ni wazi kwangu kwamba wewe ni mimi wa aya ya 
kwanza na ya pili. Yeyote anayezungumza katika mstari wa pili anasema, yeye ndiye 
kimbilio langu. Na huyo ni Mungu. 
 

Na kisha anaambiwa, aya ya nne, na chini ya mbawa zake, unaweza kutafuta makazi. 
Kwa hiyo, wewe ndiwe I. Naye asema napata kimbilio kwa Bwana. Na mtu mwingine 
anasema, na unaweza kupata makazi. 
 

Unaiona kwa uwazi zaidi, nadhani, katika jibu la aya ya tisa na ya 10, kwa sababu 
unatangaza, Mimi ni kimbilio langu na unamfanya Aliye juu kuwa makao yako, msiba 
hautakukuta. Hapo ni wazi sana kwa sababu unatangaza, Mimi Ndiye kimbilio langu, 
msiba hautakukuta. Kwa hivyo, ninajiamini kabisa kuwa mimi na wewe ni mtu 
mmoja. 
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Mwishoni atakaponililia na atanijibu nami nitamshibisha siku zisizoisha, mzungumzaji 
lazima awe Mungu. Na mtu huyu, atanishikilia. Anazungumza juu ya mtu huyu. 
 

Ataning'ang'ania nami nitakuwa naye. nitamtoa. nitamtukuza. 
 

Ni nani awezaye kumtosheleza na kumtukuza na kumtukuza asiyekuwa Mwenyezi 
Mungu? Kwa hiyo, Mungu anazungumza katika mistari mitatu ya mwisho kuhusu 
mtu anayesema, mstari wa kwanza na wa pili, kama mmoja wapo nisemavyo mimi 
Ndiye, yeye ndiye kimbilio langu. Kwa hivyo, nina wasemaji watatu. 
 

Ninayo I katika aya ya kwanza na ya pili, halafu nina mtu ambaye anazungumza naye, 
na kwamba mtu fulani hana budi kuwa nabii. Hatutambuliwi, bali anazungumza kwa 
niaba ya Mungu, akimhakikishia. Kwa hiyo, yeyote anayezungumza katika mistari ya 
tatu, kwa hakika, mpaka Mungu anazungumza katika mstari wa 14, anazungumza 
kwa niaba ya Mungu. 
 

Kwa hiyo, sasa nina ninachozungumza, mtu fulani anazungumza naye. Kisha Mungu 
anazungumza juu yake mwishoni mwa zaburi hii. Mimi ni nani? Nadhani ni wazi 
kabisa kwangu, lazima awe mfalme. 
 

Ona kwamba kile kinachotokea kwake. Mstari wa tano, usiogope hofu ya usiku 
kutoka kwa mshale unaoruka mchana. Nani amezungukwa na mishale minene 
inayoruka karibu naye? Kama sio mfalme. 
 

Au tena, elfu wataanguka kando yako, elfu kumi mkono wako wa kuume. Ambaye 
ana elfu moja wanaanguka karibu naye, na wasiohesabika wa adui wanauawa 
kwenye mkono wake wa kulia. Ni nani huyo mwenye mishale inayomrukia na maelfu 
kufa karibu naye? Huyo si Mheshimiwa Everyman kwangu. 
 

Huyu ndiye mfalme. Kwa macho yako tu na utaona adhabu ya waovu. Kwa hivyo, 
nadhani ni wazi kwangu, tena, mimi ndiye mfalme ambaye anaweka tumaini lake 
kwa Mungu kama yuko katikati ya vita. 
 

Zaidi ya hayo, ninaamini ni matarajio ya Kristo kwa sababu mfalme huyu hawezi 
kuathiriwa na hawezi kushindwa. Hakuna anayeweza kumshinda. Hiyo sio Zaburi ya 
44. 
 

Huko mfalme alishuka kwa kushindwa. Hapa kuna mfalme ambaye hawezi 
kushindwa. Sio mtakatifu wa kawaida, hata Yohana Mbatizaji hakuweza kushindwa. 
 

Alikuwa amekatwa kichwa. Watakatifu leo katika historia yote wameuawa kishahidi. 
Kwa hiyo haiwezi, mfalme huyu hawezi kushindwa na hawezi kuathirika. 
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Kwa hiyo, kwa hiyo, kama Targumi waliielewa, waliielewa kama Daudi 
anavyozungumza, vizuri, waliielewa kama mfalme ambaye Daudi alikuwa 
akizungumza na Sulemani. Lakini nadhani ni marejeleo ya Kristo ambaye katika 
maisha yake alikuwa hawezi kushindwa na hawezi kuathirika. Usingeweza kumgusa 
Yesu hadi alipotoa uhai wake. 
 

Anasema, hakuna mtu anayeichukua kutoka kwangu. Kwa hiyo, tangu mwanzo, una 
mauaji ya wasio na hatia, watoto wote wachanga waliochinjwa chini ya paranoia na 
wazimu wa Herode. Na Yesu akatoroka. 
 

Na muda wote Yesu anapomponya mwenye ukoma, angeweza kumwambia mwenye 
ukoma, kuwa safi. Alifanya hivyo kwa wengine. Kwa nini anamgusa mwenye ukoma? 
Ni kuonyesha kuwa hawezi kushindwa. 
 

Hata ukoma hauwezi kumshinda. Anapitia dhoruba. Anapohubiri mahubiri yake ya 
kwanza, wanataka kumuua. 
 

Anatembea nje kupitia ukungu. Yohana, wakati wanataka kumpiga kwa mawe na 
wanataka kumkamata, yote Yohana anasema, hawakuweza kufanya hivyo. 
Hungeweza kumgusa Yesu hadi alipotoa uhai wake kwa hiari kuwa fidia kwa ajili ya 
wenye dhambi. 
 

Anasema katika Yohana 10, hakuna mtu anayeondoa uhai wangu kutoka kwangu. 
Ninaiweka chini kwa ajili yangu mwenyewe. Kwa hiyo, kwangu mimi, Daudi anatumia 
lugha ya ulimwengu wake kusema juu ya kutoshindwa kwa mwanawe mkuu, ambaye 
ni Bwana Yesu Kristo au yeyote yule mfalme. 
 

Lakini nadhani ni marejeleo ya Yesu Kristo ambaye hashindwi na hawezi kuathiriwa 
isipokuwa atautoa uhai wake, ambayo ni kusema kwetu kwamba yuko pamoja nasi. 
Mambo yanapokuja katika maisha yetu, ni kwa sababu alitaka yawe katika maisha 
yetu kama alivyojitolea kwa hiari maisha yake. Sio bahati mbaya. 
 

Anatawala na tunaweza kumwamini. Hivyo ndivyo nilivyosoma zaburi. Niliisoma 
kama mfalme ambaye haguswi. 
 

Mfalme huyu atakanyaga simba na nyoka. Suala ni, yeye si, nini uhakika wao? Kristo 
akitembea juu ya nyoka. Wao ni mfano wa uovu na mataifa ambayo yanapingana 
naye. 
 

Anawaambia wanafunzi, mtakanyaga nge wake, nyoka zake, na kadhalika. Ni ishara 
ya ushindi wake dhidi ya uovu, wa ushindi wake wa mwisho. Kwa hivyo, cha 
kufurahisha vya kutosha, unaona wakati Shetani anamjaribu Yesu katika jaribu, 
ninayo haya katika maandishi yako, unaweza kutaka kugeukia huko. 
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Naam, kwa hiyo ni mfalme. Nimependa nukuu kutoka kwa Kidner katika ukurasa wa 
234. Hii ya kwanza ni ya Goldingay. 
 

Zaburi hiyo ina maana kama ilivyoelekezwa kwa mfalme. Ni mfalme ambaye hasa 
anahitaji wokovu na ulinzi wa Bwana katika vita. Eaton asema, kwa mfalme, anga 
huwa na mishale yenye kufisha, iwe ya tauni, mara nyingi ni hatari kwenye kampeni, 
laana za uadui au silaha, lakini Mungu huweka usalama kwake mchana na usiku, 
ingawa majeshi huanguka kwa makumi ya maelfu karibu naye. 
 

Lakini kwa hivyo, ni mfalme, nakupa nukuu kadhaa hapo, lakini tafsiri ya kimasihi ya 
kieskatologia ni jinsi Shetani alivyoielewa zaburi. Yesu hakumkanusha kwa msingi 
huo. Alisema tu humjaribu Mungu. 
 

Kwa hiyo, kwenye ukurasa wa 235, Luka 9-11, shetani alimwongoza hadi Yerusalemu 
na kumsimamisha kwenye sehemu ya juu kabisa ya hekalu. Sasa, katika mawazo 
yangu, tukio hili zima la majaribu liko katika ulimwengu wa kiroho. Sichukulii kihalisi. 
 

Nadhani ni katika ulimwengu wa kiroho na katika ulimwengu wa kiroho, yuko juu ya 
kilele cha hekalu na Shetani alimwonyesha falme zote za ulimwengu. Hayo ni maono. 
Inaleta hoja, kwamba ingawa ni maono, ni ukweli. 
 

Kwamba inawakilisha. Naye akamwambia, kama wewe ni mwana wa Mungu, na 
mimi nataka kufanya uhakika na mimi kuwa hivyo, kuondolewa underscoring yangu 
yote. Kwa hiyo, asema, anamtambua Yesu huyu kuwa mwana wa Mungu. 
 

Jitupe chini kutoka hapa. Sasa angalia, kwa maana imeandikwa, atawaamuru malaika 
zake wakulinde wewe, Mwana wa Mungu. Naye anaitambulisha kama mwana wa 
Mungu, ambayo malaika wanaibeba. 
 

Kwa hiyo, akamwambia, jitupe nje ya hekalu. Hebu tuone malaika wa Mungu 
wanavyokuinua. Aliielewa kama rejea kwa Yesu. 
 

Inaonekana kwamba Yesu anakubali tafsiri hiyo, kwamba inamhusu yeye. Kwa hivyo, 
iko katika lugha ya Daudi ya Kale ya Mashariki ya Karibu ya vita. Inatufundisha 
kwamba mfalme huyu hawezi kushindwa na hawezi kuathirika. 
 

Kwa hivyo, tuna sauti tatu. Tunaye mfalme ambaye anathibitisha imani yake. Kisha 
tunaye nabii anayemhakikishia. 
 

Na kisha sehemu ya hotuba ya kinabii ni wakati Bwana anazungumza kupitia nabii na 
kuzungumza juu yake kwamba atalindwa. Basi hebu tuangalie nini tutaweza tu 
kuchukua ukurasa. Tutaipitia kwenye ukurasa wa 232. 
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Na sasa mfalme anazungumza kama mtu anayekaa, anazungumza kama mtu 
anayekaa mahali pa siri pake Aliye juu. Hiyo inamaanisha Mungu aliye juu ya kila kitu, 
Aliye Juu Zaidi, Elion. Na kama Fadhili inavyosema, inapunguza kila kitu kwa saizi. 
 

Kila kitu kingine ni kidogo ikilinganishwa na yeye. Mahali pa siri, maana yake ni 
sehemu ambayo haifikiki, ambayo ni wale tu wanaoruhusiwa kuingia kwa siri, 
ujumbe wa siri haupatikani na mtu mwingine yeyote, isipokuwa wale ambao 
ungependa kuwasiliana nao. Kwa hivyo, anarejelea hekalu, nadhani, kama mahali pa 
siri panapofikiwa na wenye haki pekee. 
 

Naye anaishi katika eneo hilo hekaluni, katika uwepo wa Mungu. Kivuli ni mahali pa 
ulinzi. Na katika maelezo yako, mimi kukupa data kwamba, hivyo yeye ni ulinzi huko. 
 

Anakaa pale katika patakatifu. Ndivyo asemavyo. Na sasa anakiri imani yake. 
 

Na Kiebrania hapa anasema, nasema tena na tena na tena, ndiyo maana. Ninasema, 
sio mara moja tu, hii ndio anayosema kwa mtindo wake wa maisha. Yeye ni kimbilio 
langu, mahali pa usalama na ngome yangu, ambayo ina maana ya ngome juu ya 
mwamba usioweza kushindwa. 
 

Neno la Kiebrania ni metzudah. Na unaweza kufikiria kama ni neno la Kiebrania, ni 
neno masada. Masada ilikuwa ngome. 
 

Na anasema, Mungu ni Masada yake. Haipatikani, haiwezi kuingizwa. Ni salama. 
 

Wewe ni Mungu wangu ninayekutumaini. Kwa hivyo, mfalme anazungumza na 
anakiri tumaini langu, tumaini langu liko kwa Mungu. Naam, hiyo ndiyo hatua. 
 

Ninaishi maisha yangu, nikijihisi salama katika Mungu. Huu ni wimbo wa uaminifu. 
Nabii sasa anazungumza naye. 
 

Inaangukia katika sehemu mbili, mstari wa tatu hadi wa nane. Na kisha nusu ya pili 
baada ya mpito katika aya ya tisa na 10. Kisha una aya za nusu ya pili, vizuri, kwa 
kweli inaweza kuwa tisa hadi mstari wa 13. 
 

Kwa hiyo, nabii anazungumza katika mistari ya tatu hadi ya 13. Na hiyo inaangukia 
katika sehemu mbili kwa sababu unaweza kuona jinsi inavyogawanywa. Anaacha 
kusema. 
 

Na kisha anarudia kukiri kwa mfalme katika mstari wa tisa kwa sababu unasema au 
kutangaza, Mimi ni kimbilio langu. Na unaweza kuona kwamba inarudi kwenye aya 
ya kwanza na ya pili. Nawe utafanya makao yako yaliyo juu sana, kama alivyosema 
katika mstari wa kwanza, Aliye juu ndiye kimbilio langu, na maskani yangu. 
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Na sasa kuhani anasema, anarudia hilo kwa sababu unasema kwamba anampa ahadi 
zaidi. Kwa hiyo, huanguka katika nusu mbili. Wafalme hufanya ungamo la imani. 
 

Nabii anampa ahadi. Kisha nabii anarudia imani yake na kumpa ahadi zaidi katika 
nusu ya pili. Na kwa hali ya hewa, Mungu mwenyewe anazungumza kupitia nabii 
katika mistari mitatu ya mwisho, kwa sababu Mungu anazungumza. 
 

Nadhani kinachotokea hapa ni antiphone. Una mfalme azungumze, nabii 
anazungumza, halafu Mungu anazungumza. Hiyo ni katika hekalu. 
 

Ni antifoni na spika hizi tofauti. Nadhani kama tungekuwa na wasemaji tofauti, mimi 
nikiwa mfalme, nabii akizungumza na mfalme, halafu kwa sauti nyingine akisema, 
Mungu anazungumza na Mungu anazungumza juu ya mfalme, ambayo ni uthibitisho 
wake mwenyewe wa imani. Kwa hivyo kinachotokea hapa, ni mfalme anaonyesha 
imani yake na nabii, na kwa hali ya hewa Mungu anampa mfalme ujasiri kwa neno la 
Mungu, kwa unabii. 
 

Kwa hivyo, nadhani ni vita vya kiroho na Mungu anaimarisha imani ya mfalme wake. 
Kwetu, ni kwa sababu najua hawezi kushindwa. Yeye hawezi kuathirika. 
 

Ninaweza kuwa na imani kamili kwamba atashinda. Ijapokuwa ni lazima niiweke 
pamoja na Zaburi 44, namjua mfalme wangu na namjua Mungu anayesimama nyuma 
ya mfalme huyu naye atashinda. Hiyo ni aina ya mwelekeo wa zaburi. 
 

Nadhani tukipata hiyo, tunaweza kuanza kuelewa zaburi hii. Kwa hivyo, nasema, 
anaanza kwa kumwita Mungu aliye juu na Mwenyezi. Yeye ni juu ya vitu vyote na ni 
muweza wa yote. 
 

Ana ufikiaji wa kipekee ambao ni mtakatifu tu. Mungu humchukua mtakatifu ndani 
ya baraza la siri. Tuna uwezo wa kumfikia asiyeamini, ambaye asiyeamini hana 
ufikiaji. 
 

Tunalindwa kwenye kivuli. Huanza na anayekaa na anayekaa. Hapa ndipo ninapoishi. 
 

Ninaishi katika uwepo wa Mungu. Hiyo ndiyo ninayotaka. Ninataka kuishi katika 
uwepo wa Mungu, Mwenyezi, mahali ambapo neema yake, wengi hawana njia kwa 
sababu hawaamini. 
 

Yeyote anayetaka anaweza kuwa nayo. Neema ya Mungu ni kwa wote 
wanaomkubali. Sasa inakuja ahadi ya mfalme na anamuahidi kwamba, katika mstari 
wa tatu, atatolewa na atalindwa. 
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Hiyo ni aya ya tatu na ya nne. Katika mstari wa tano na sita, atalindwa kote saa, usiku 
na mchana mwishoni mwa mstari wa tano, usiku katika kuweka mstari A, mchana 
katika kuweka mstari B. Na hiyo ni merismus, ambayo inamaanisha wakati wote. 
 

Anaichukua tena katika mstari wa sita, kutoka kwa tauni itembeayo gizani, kutoka 
kwa tauni inayoingia adhuhuri, mwangaza wa mwanga. Kwa hivyo, una sifa hizi 
unaposoma mashairi, unaweza kuiweka pamoja na kupata uhakika. Ni wakati wote, 
niko nawe kwenye uwanja huo wa vita. 
 

Kamwe hauko peke yako. Na kisha kumhakikishia ushindi wake, kwamba 
atawaangamiza waovu. Ataona uharibifu wa waovu unaomzunguka pande zote. 
 

Mungu yu pamoja naye. Kwa hivyo hizo ni, katika nusu ya kwanza, hizo ni tatu kati ya 
nne, quatrains tatu. Kwa hiyo, una tatu na nne, tano na sita, saba na nane. 
 

Na unaweza kuona wanaenda pamoja. Tatu na nne, atakuokoa kutoka kwa mtego wa 
mwindaji. Yaani watajaribu kukuangamiza kwa siri pale ambapo hukutarajia. 
 

Na kutoka kwa pigo la uharibifu. Tauni ni jambo muhimu sana katika zaburi hii. 
Angalia jinsi katika mstari wa tano, ni jeshi. 
 

Usiogope hofu ya usiku kutoka saa ya mchana. Kisha mstari wa sita unachukua pigo 
hili kutoka kwa tauni inayotembea gizani kutokana na tauni inayoingia adhuhuri. 
Ninachopinga katika zaburi ni kwamba tauni ni tauni ya bubonic. 
 

Hiyo ni hatari halisi katika Ugiriki ya kale kwenye uwanja wa vita ilikuwa tauni ya 
bubonic. Ili kwamba katika uwezekano wote wakati malaika wa Bwana alipiga jeshi la 
Ashuru na 185,000, kuzungumza juu ya elfu kumi, 185,000 walianguka wakati huo 
walipokuwa wakiuzingira Yerusalemu. Herodotus anatuambia kwamba hadithi hiyo 
ilirudiwa. 
 

Hadithi hiyo inatokea karibu 700. Herodotus, mwanahistoria wa Kigiriki, alikuwa na 
umri wa miaka 400. Na anapokuwa mle ndani, anasimulia uzoefu wake na matukio. 
 

Yeye ni mwanahistoria. Anaenda Misri. Anasikia hadithi kuhusu Senakeribu na 
anasikia kuhusu kuharibiwa kwa jeshi lake. 
 

Anachopata wanahusisha na panya akitoa hesabu. Wanajaribu kujua panya wana 
uhusiano gani nayo. Hawana maarifa yoyote ya kisayansi ya matibabu. 
 

Kwa hivyo asema, vema, panya hao lazima wangemeza podo zao zote na kuteketeza 
silaha zao na mizigo yao na kadhalika. Hivyo ndivyo anavyoeleza. Lakini kwa 
uwezekano wote, tunashirikisha panya, hubeba flea fulani. 
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Tunashirikisha panya na tauni ya bubonic. Nadhani alikuwa malaika wa Bwana 
ambaye alitumia tauni ya bubonic kuharibu jeshi la Ashuru. Inafurahisha kwamba 
Herodotus anathibitisha hadithi hiyo yote kwa njia yake mwenyewe. 
 

Nafikiri jambo lile lile lilifanyika kwa Sanduku la Agano wakati Wafilisti walipoliteka. 
Ili kuondokana na aina fulani ya apotropaic, walifanya picha za panya na tumors, 
ambazo zote zinahusishwa na pigo la bubonic. Nadhani kwa mtazamo wetu wa 
kisasa, tungeielezea kama tauni ya bubonic. 
 

Ndivyo anavyosema. Basi hilo lina mantiki kwa sababu basi anasema kwamba tauni 
hutembea gizani kama askari mmoja baada ya askari mwingine kufa. Kisha kumbuka, 
inasema kutoka kwa tauni inayokimbilia na sasa imefikiwa, nadhani idadi ya janga. 
 

Sasa sio tu kutembea. Inafaa kwa tauni kutoka kwa moja hadi nyingine hadi nyingine. 
Kwa hivyo tauni inatembea gizani na kisha ni idadi ya janga saa sita mchana. 
 

Matokeo yake ni kwamba jeshi linaanguka kumzunguka kama lilivyoanguka katika 
kuanguka kwa jeshi la Ashuru katika siku za Hezekia. Kwa hiyo hapa kuna mfalme na 
jeshi lote kwenye mkono wake wa kulia. Haisemi alitumia upanga wala nini. 
 

Inasema tu Mungu aliiharibu kimuujiza. Iko kwenye mkono wake wa kulia na 
anaitazama. Adui wote ameshindwa kabisa kwenye mkono wake wa kulia. 
 

Na kisha ninaelewa mstari wa 7, elfu wataanguka ubavuni mwako, elfu kumi kwenye 
mkono wako wa kuume, lakini hiyo ndiyo tauni haitakukaribia. Tauni inaweza 
kuwaangamiza wengine, lakini haikuweza kumgusa mfalme. Haitakukaribia. 
 

Haiko ndani ya umbali wa kutembea kutoka kwako. Utaitazama, lakini haitakukaribia. 
Utaona matokeo yake, lakini sio wewe. 
 

Umelindwa na Mungu na vita vitakatifu. Ninaichukulia kama kutumia pigo la bubonic 
kumwangamiza adui. Na hiyo inaweka zaburi pamoja. 
 

Na kisha tunahamia nusu ya pili. Kwa hivyo, kusoma tena, nadhani unaweza kuona, 
wacha nisome tu iliyotolewa na kulindwa. Hakika atakuokoa na mtego wa adui na 
tauni mbaya. 
 

Kisha anasema kwamba kwa mbawa zake, atakufunika chini ya mbawa zake. 
Unaweza kutafuta makazi yake. Uaminifu wake ni ngao na boma. 
 

Na sasa usiogope masaa 24 kwa siku. Usiogope hofu ya usiku kutoka kwa mishale 
inayoruka mchana. Lakini hofu ya usiku inaweza kuwa mishale kwa sababu ninakupa 
data katika maelezo yako ambapo walilazimika kupigana usiku. 
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Na kisha kutoka kwa tauni, na kisha juu ya hilo elfu wataanguka kando yako, elfu 
kumi kwenye mkono wako wa kuume, uharibifu kamili wa adui. Kwa macho yako tu, 
utaangalia na utaona adhabu ya waovu. Kwa hiyo, kwa maneno mengine, utaona 
Mungu anamaliza tu adui bila wewe hata kuinua kidole. 
 

Mungu huwaangamiza tu adui. Kisha anaichukua na kwenda zaidi ya hapo. Ni vizuri 
kuwa chini ya mbawa, chini ya uvuli wa mbawa za Mungu ambazo zimeinuliwa 
kwamba malaika watakushikilia. 
 

Kwa hivyo, usijikwae na unaweza kukamilisha misheni yako. Hivyo kuna kupanda 
kweli hapa. Msiba hautakukuta. 
 

Tauni haitakaribia hema yako. Na tena, hema linapendekeza tuko kwenye uwanja wa 
vita. Hakika yeye atawaamuru Malaika wake wakulindeni katika njia zenu zote. 
 

Na ninakupa data za Malaika jinsi wanavyolinda. Na kisha anasema, kwenye kiganja 
cha mikono yao, watakuinua usije mguu wako ukapiga jiwe. Hakuna kitakachokuzuia 
katika ushindi wako. 
 

Watakuinua tu kwa mikono yao na kukubeba. Kwa hivyo, hutajikwaa na kuanguka 
kutoka kwenye jabali na kubeba peke yako. Hapa ndio maana ya vita nzima. 
 

Utawashinda simba na nyoka, nao watakuwa chini ya miguu yako. Na ndivyo 
alivyowaahidi Adamu na Hawa katika bustani. Utakiponda kichwa cha nyoka. 
 

Na tazama yuko juu ya simba na nyoka, utakanyaga. Na unakumbuka simba na nyoka 
mahali pengine hutumiwa kwa Babeli na kwa Misri, simba na nyoka. Nafikiri nyote 
mmeona vazi la kichwa la Farao. 
 

Daima huwa na yule nyoka anayeitwa Urius. Na nyoka huyo anafananisha enzi kuu 
yake, utawala wake, mungu wake, na mamlaka yake. Ni ishara ya utawala wake. 
 

Na nadhani anaposema mtakanyaga nyoka kama unajua lolote kuhusu Misri na 
unamwona huyo Urius, unajua vizuri sana anachosema hapa. Ataiangamiza Misri 
hatimaye. Na kisha Mungu anaichukua kwa sababu ananishikilia. 
 

Na hiyo inamaanisha kwa sababu ninamvutia sana, nitamwokoa. Nitamweka juu kwa 
sababu anajua jina langu. Ataniita nami nitamjibu. 
 

nitakuwa pamoja naye katika dhiki. nitamtoa. nitamtukuza. 
 

Nitamshibisha kwa siku zisizo na mwisho, na uzima wa milele. Hakuna mwisho wa 
ushindi wake. Nami nitamwonyesha wokovu wangu kwa sababu ni haki na haki. 
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Ni ahadi kubwa jinsi gani kwa Bwana. Ni zaburi kubwa kama nini. Sawa. 
 

Hiyo itakuwa Zaburi ya 91. Nina zaburi nyingine ya kwenda hapa. Inaifanya kuwa 
zaburi ya uaminifu. 
 

Haiwezi kuwa pale unapomtolea Mungu hoja au kudhania hayo. Kwa maneno 
mengine, kuonyesha na kusema, unajua, Mungu, ninakutarajia ufanye mambo hayo. 
Unapaswa kumwamini tu. 
 

Hiyo ni kweli. Vema, nadhani ni kuhusu Masihi. Ni kuhusu Masihi kwa sababu si kweli 
kwa Yohana Mbatizaji. 
 

Si kweli kwa kile kinachotokea katika Zaburi 44. Hiyo ni mfano, lakini sivyo. Nitaiweka 
hii kwenye ukurasa wa 234. 
 

Ninasema, kwanza kabisa, ni juu ya mfalme na kisha D eskatological masihi, 
uhakikisho wa zaburi kwamba Mungu atamwokoa mfalme kutoka kwa waovu katika 
vita vya sasa vya saa-saa sio kweli kwa ulimwengu wote. Haikuwa kweli katika Zaburi 
44. Haikuwa kweli kwa Paulo. 
 

Haikuwa kweli katika Mathayo 14, 1 hadi 12. Loo, la. Ndiyo. 
 

Haikuwa kweli kuhusu Yohana Mbatizaji. Si kweli kwa kanisa la leo. Ni kuhusu Kristo 
na ni kweli kwake. 
 

Yeye ni hakikisho kwamba kwa kuwa anaweza kuwa mshindi na asiyeshindwa, tuko 
ndani yake na hatimaye, tutashinda ndani yake. Ndivyo ninavyosema katika maisha 
yake yote. Hakuna ubaya uliowahi kuguswa, hakuna aliyeweza kumgusa Yesu hadi 
alipotoa uhai wake. 
 

Zaburi ni kweli kwake, lakini si kila mtu. Nadhani hiyo ni tofauti muhimu, tofauti 
muhimu sana. Kwa sababu vinginevyo, ukiisoma, kwangu, sio kweli. 
 

Sio kweli. Sio kweli. Siwezi kuoanisha na 44, lakini naweza kuiweka. 
 

Tazama, inamhusu mfalme na huyu ni mfalme wa kipekee ambaye hawezi 
kushindwa. Ni nani huyo? Kwa hiyo, kwa ajili yangu, Yesu alisema, Zaburi 
zinazungumza juu yangu. Nadhani tunavutiwa sana na mahubiri ya tiba hivi kwamba 
hatuelewi utukufu wa Kristo. 
 

Ndiyo. NIV katika mstari wa tisa inasema ikiwa utatumia muda mwingi zaidi kuliko 
kwa sababu yako. Ndiyo. 
 

Sikubaliani katika maoni yangu. Sikubaliani na NIV. Neno hapo ni ki. 
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Ni neno hakika. Ina maana kwa sababu. Inaweza kumaanisha, ona, sidhani kama 
inaweza katika lugha ya kisheria, inaweza kumaanisha kama, lakini ukifanya Aliye Juu, 
hailingani na aya ya kwanza na ya pili ambapo alisema Aliye Juu ndiye kimbilio na 
usalama. 
 

Kwa hivyo, ikiwa ikiwa ni, ni tu, hiyo inaweza kuwa ya maneno. Ni wewe kufanya, 
ikiwa unafanya na utafanya, lakini lazima uongeze, ndiyo sababu nadhani ni bora tu 
kuitafsiri kwa sababu, ambayo ni maana yake ya kawaida. Haina masharti wala 
kutiliwa shaka kwa sababu alisema, Mungu ndiye Aliye Juu. 
 

Asante. Nakumbuka hilo. Kwa hiyo, asante. 
 

Naipenda sana. Ninapenda maswali na nadhani tunapaswa kuuliza maswali. Kwa 
hiyo, sawa. 
 

Nadhani nilikuambia kuwa nilikuwa na rafiki huko Harvard na akamwita mtoto wake 
wa tano baada yangu. Je, nilikuambia hivyo? Huh? Ndiyo, ulifanya. nilifanya. 
 

Ndiyo. Sawa. Kwa sababu nauliza maswali. 
 

Kwa hivyo, asante unapouliza maswali. Sawa. Sasa tunaenda kwenye ukurasa wa 
139, 250. 
 

Asante. Sawa. Hebu tufurahie zaburi, na kuitafakari. 
 

Hii ni mojawapo ya zaburi hizi kuu, kuu tena. Ndiyo. 139. 
 

Na nitakachofanya nitaisoma tu na kutoa maoni juu yake kama tumekuwa tukifanya. 
Na kila ninachosema kiko kwenye maelezo yako hata hivyo. Kwa hiyo, sawa, hebu 
tuisome. 
 

Ni Zaburi ya Daudi. Mimi ndiye, unanitafuta na hivyo unanijua. Unajua ninapoketi na 
ninapoinuka, unazingatia mawazo yangu kutoka mbali. 
 

Kutoka kwangu, kulala kwangu, watambua. Unajua njia zangu zote. Hakika kabla 
neno halijafika ulimini mwangu, mimi niko, wewe unajua kabisa. 
 

Nyuma na mbele yako unanizingira, Umeweka kiganja cha mkono wako juu yangu. 
Ujuzi kama huo ni wa ajabu sana kwangu. Ni juu sana. 
 

Sina uwezo wa kuiongeza. Niende wapi niiepuke roho yako? Ni wapi ninaweza 
kukimbilia mbele yako? Nikipanda mbinguni, wewe uko huko. Nikitandika kitanda 
changu kaburini, tazama wewe. 
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Kama ningezuka juu ya mbawa za alfajiri na nuru upande wa mbali wa bahari, hata 
huko mkono wako utaniongoza. Mkono wako wa kuume utanishika kwa nguvu. 
Ndipo nikafikiri, hakika giza likiniponda na mwanga ukiwa usiku karibu nami, hata 
giza halitakuwa giza sana kwako. 
 

Na usiku utang'aa kama mchana. Giza ni mwanga huu kwako. Maana ulinizaa kihalisi 
figo zangu, jambo ambalo si ushairi mkuu. 
 

Nadhani ya King James, wao kupata karibu hii, kwa ajili ya wewe kuzaa, wewe umba, 
wao tafsiri yake, wewe umba. Na wanasema, reins, REIN S. Hiyo inaonekana nzuri. Ni 
neno la Kifaransa la figo. 
 

Sawa. Ulizaa muundo wangu wa kihemko. Ulinisuka pamoja tumboni mwa mama 
yangu. 
 

Ninakusifu kwa sababu mimi ni wa ajabu sana. Matendo yako ni ya ajabu. Naijua 
vizuri. 
 

Muundo wangu haukufichwa kwako nilipoumbwa katika mahali pale pa siri, 
nilipofumwa kwa rangi katika vilindi vya dunia. Kiinitete changu, macho yako yaliona. 
Na katika kitabu chako, yote yaliandikwa. 
 

Siku zangu ziliundwa wakati bado hakuna hata mmoja wao. Na kwangu, mawazo 
yako ni ya thamani kiasi gani, Mungu? Je, jumla yao ni kubwa kiasi gani? Laiti 
ningezihesabu, zingezidi chembe za mchanga. Nimeamka na bado niko na wewe. 
 

Laiti wewe, Mungu, ungewaua watu waovu, wauaji wa damu, ondokeni kwangu, 
ninaowanena kwa nia mbaya. Wapinzani wako wanatumia jina lako vibaya. Je, mimi 
siwachukii wale wanaowachukia? Mimi ni, mimi ni. 
 

Na tazama, wale wanaoinuka dhidi yako, ninawachukia kwa chuki kamili. Wamekuwa 
adui zangu. Ee Mungu, unichunguze, uujue moyo wangu. 
 

Nijaribu na ujue mawazo yangu ya wasiwasi na uone kama iko njia yoyote ya 
kuchukiza ndani yangu na uniongoze katika njia ya milele. Ukiitazama zaburi hiyo kwa 
upana, ina mistari 24. Inaangukia katika beti nne za beti sita kila moja. 
 

Nadhani ni wazi kabisa. Mistari ya kwanza hadi ya sita inazungumza juu ya uwezo wa 
Mungu kujua yote, kwamba Mungu anamjua. Huwezi kukosa. 
 

Mstari wa tatu, unajua. Mstari wa nne, unajua. Mstari wa sita, maarifa kama haya. 
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Kwa hiyo, anazungumza kwamba Mungu, unanijua mimi, kujua kwake yote. Katika 
ubeti unaofuata, anazungumza juu ya uwepo wa Mungu pamoja naye. Kama vile 
katika aya ya kwanza inavyoanza na kauli ya muhtasari, mimi ndiye, unanitafuta na 
hivyo unanijua. 
 

Na huo ndio utangulizi wa ubeti huo. Kwa hivyo, tunapata utangulizi wa uwepo wa 
Mungu pamoja naye. Ninaweza kwenda wapi kutoka kwa roho yako? Ni wapi 
ninaweza kukimbilia mbele yako? Na jibu ni, ni wazi, siwezi. 
 

Uko kila mahali. Na anaishia, unapopitia tungo, kwamba kila mahali Mungu yuko 
pamoja naye. Hiyo inaendesha. 
 

Kwa hivyo, una aya sita za elimu na una aya saba za uwepo wa Mungu. Mungu, 
unanijua, na Mungu uko pamoja nami. Siwezi kuikwepa. 
 

Katika mstari wa 13 hadi mstari wa 17, mstari wa 18, na mistari sita inayofuata, 
anazungumza juu ya ukuu wa Mungu. Huko ndiko kumtengeneza kwake, uliniumba. 
Na huo ndio uthibitisho wa ilani aya ya 13, kwa kuwa uthibitisho kwamba unanijua 
na uthibitisho kwamba uko pamoja nami ni ukweli kwamba ulinifanya na kuangalia 
mahali uliponifanya. 
 

Umeniweka katika chumba chenye maji ya giza tumboni mwa mama yangu. Kwa hiyo 
una aya nne zinazothibitisha kwa sababu Mungu alimuumba na kumfanya kuwa 
Mungu anamjua na kwamba Mungu yu pamoja naye. Mwishoni mwa mstari wa 18, 
anaacha hali ya kutafakari. 
 

Naye husema, niamkapo, ningali pamoja nanyi. Sasa anaamka, kwa maneno 
mengine, amekuwa akiwaza juu ya Mungu. Amekuwa akifikiria juu ya ujuzi wake wa 
kujua kila kitu. 
 

Amekuwa akifikiria juu ya uwepo wake kila mahali. Amekuwa akifikiria juu ya uwezo 
wake wote aliomfanya. Na kwa hiyo, haya yote ni kweli. 
 

Sasa anaamka na anarudi kwenye ulimwengu wa kweli. Na ghafla tunajikuta katika 
ulimwengu wa kweli. Anawaza juu ya Mungu, lakini sasa anaacha hali ya 
unyenyekevu na kutazama ulimwengu unaomzunguka. 
 

Amezungukwa na maadui na waovu. Naye anasema, ondokeni kwangu. Tafakari yake 
juu ya Mungu inanijua na kwamba Mungu yuko pamoja nami inakuza ujasiri wake 
kwa sababu ana watu hawa waovu karibu naye. 
 

Na kwa hivyo, anasema, ondoka kwangu. Naye akamwambia Mungu, Mimi ni pamoja 
nawe. Nami nawachukia watu hawa walitajao jina lako vibaya, wavunja maagano. 
 



16 

 

Na wanajaribu kumuua. Na ninachukia uovu. Na kisha anaunga mkono. 
 

Sio tu kwamba anataka adui afe, lakini sasa anasema, sina uhakika sana juu yangu 
mwenyewe. Ninataka kuwa na uhakika kwamba ninaendana na wewe kweli. 
Nichunguze Mungu na uujue moyo wangu, unijaribu na uyajue mawazo yangu. 
 

Kwa maneno mengine, nataka kuhakikisha kuwa mimi ni mtu wako. Ingekuwa kwa 
mwanamke, wewe ni mwanamke wako. Na uone ikiwa kuna njia yoyote ya kukera 
ndani yangu. 
 

Na ikiwa iko, niache niiondoe na kuniongoza katika njia ya milele. Kwa hiyo, anapata 
ujasiri kwa sababu Mungu anamjua. Mungu yu pamoja naye. 
 

Mungu alimuumba. Na kwa hivyo, anakuja kwenye ulimwengu wa kweli na kusema, 
Mungu, niko pamoja nawe katika hatua hii ambayo tunajikuta katika vita hivi kati ya 
mema na mabaya na haki na dhuluma na ukweli na udanganyifu. Mungu, niko 
pamoja nawe. 
 

Lakini subiri kidogo, nataka kuhakikisha kuwa kuna mawazo ya wasiwasi. Je, mimi ni 
msafi kiasi hicho? Nilipata mawazo ya wasiwasi juu ya hili. Mimi ni msafi kweli? 
Nijaribu. 
 

Naye angesema, nijulishe kwamba nina hakika kwamba niko upande wako. Ni 
maombi ya uaminifu sana. Hebu turejee baada ya kupata mtazamo mpana wa 
mambo na tuangalie ubeti wa kwanza, kauli ya muhtasari, mimi ndiye, umenipekua. 
 

Inashughulika na uchunguzi unaopenya, wa bidii, mgumu. Huyo ni Mungu, ni vigumu 
sana kujua moyo wako mwenyewe au moyo wa mtu mwingine. Ni nini hasa 
kinaendelea ndani ya mtu? 

 

Sina hakika kila wakati ninajua kile kinachoendelea ndani yangu, lakini Mungu, 
unajua, na anasema, ulifanya utafutaji huo wa bidii na mgumu wa kufikia utu wangu 
wa msingi. Mungu anajua haki yako ya msingi ya msingi wake, wewe ni nani haswa. 
Mungu anajua wewe ni nani kwa njia ambayo hakuna mtu mwingine anayejua. 
 

Labda hata wewe hujui kabisa, lakini Mungu anajua. Anajua wewe ni nani. Na kisha 
anaiendeleza. 
 

Na anasema, unanijua kila wakati kwa uzuri huu, merismus. Unajua ninapoketi, 
unajua, ninapoinuka. Na ingawa uko mbali, unazingatia mawazo yangu kutoka mbali. 
 

Kwa hiyo, ingawa uko mbinguni, unajua kabisa ninachofanya. Anawajua ng'ombe 
walio mlimani. Anajua nywele za vichwa vyetu. 
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Anajua kila kitu, shomoro anayeanguka. Naye anajua zaidi ya hayo undani wa nafsi 
yetu. Na anatujua kila wakati. 
 

Kwa hiyo, tangu tulipoamka asubuhi ya leo hadi tunapolala usiku, Mungu anakujua. 
Anakujua kweli kila wakati. Na zaidi ya hayo, si kwa wakati tu, bali angani, unajua, 
kutoka kwangu na kulala kwangu. 
 

Hivyo, na kwa kweli kwenda nje ni ya umma. Kulala chini mara nyingi hutumiwa kwa 
coitus, wakati wangu wa faragha zaidi. Yaani unanijua hadharani, unanijua kwa 
faragha, nyakati zangu za faragha, unanijua, Mungu yupo. 
 

Kwa kweli, hata sijaeleza nitakachofanya. Unanijua kabisa hivi kwamba wakati 
ninazungumza kile nitakachofanya, ulijua tayari kabla ya wakati. Hayo ni maarifa. 
 

Kabla ya neno kwenye ulimi wangu, unajua ninachohusu. Sasa hilo linaweza kuwa 
lenye kufariji sana, lakini linaweza kuhuzunisha kwa kiasi fulani. David anarudi nyuma 
kidogo na anagundua kuwa siwezi kuepuka hili. 
 

Sijawahi kuwa na wakati wa faragha. Mimi sijawahi. Na kwa hivyo, anahisi sasa 
amezingirwa na maarifa haya. 
 

Umenizingira nyuma yako, nyuma yako, na kabla ya kunizingira ndani, umeweka 
kiganja chako juu ya kichwa chako. Siwezi kukutoroka. Na ujuzi huo ni wa ajabu sana 
kwangu. 
 

Ni zaidi ya ufahamu wote. Na kisha ni juu sana. Sina uwezo wa kuiongeza. 
 

Kwa maneno mengine, siwezi kutoka chini ya ufahamu huu. Kwa hivyo, upende 
usipende, Mungu anakujua kila wakati, kila mahali, mawazo yako yote, kila kitu 
kukuhusu, Mungu anajua. Na ikiwa moyo wako ni sawa, hiyo inafariji. 
 

Ikiwa moyo wako hauko sawa, unaweza kuwa na wasiwasi. Ya pili ni kauli ya 
muhtasari ni uwepo wa Mungu ulimwenguni kote. Yeye ni muhtasari, ni wapi 
ninaweza kuepuka roho yako? Ni wapi ninaweza kukimbilia mbele yako? Na hapo 
anaiangalia, kwanza kabisa, kwenye mhimili wima. 
 

Na kisha anaiangalia kwenye mhimili wa usawa. Kwa hiyo, anaitazama kwenye 
mhimili wima na kuiangalia juu na chini. Nikipanda mbinguni, wewe uko huko. 
 

Ikiwa nitatandaza kitanda changu kaburini, tazama, wewe uko huko pia. Na hiyo sio 
tu kwenye anga, hiyo ni katika ubora kwa sababu mbinguni ni raha na kaburi ni 
kuzimu. Kwa hiyo, ikiwa ni nzuri au mbaya, Mungu yupo. 
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Kwa hiyo, iwe uko kwenye raha au una maumivu, Mungu yupo. Huyo ndiye Mungu 
wetu. Na kuangalia ni juu ya mhimili usawa, ambapo ni kupanda juu ya mbawa za 
alfajiri. 
 

Yaani anauona mwanga wa asubuhi kama mbawa zikiruka angani. Na ni wapi nipate 
kuingia kwenye mbawa za alfajiri na kuruka kwa kasi hiyo angani na mwanga upande 
wa mbali wa bahari, hata huko mkono wako utaniongoza, na mkono wako wa kulia 
utanishika sana. Hivyo kiwima, kiasi, urefu, kina, kimaelezo, mbinguni, kuzimu, kiasi, 
mashariki, magharibi. 
 

Lakini katika ulimwengu huo, Mashariki ambapo jua lilichomoza, huo ulikuwa uhai. 
Na huko Magharibi ambako jua lilitua, hicho kilikuwa kifo. Kwa hiyo, ikiwa 
unakwenda Misri na unashuka chini ya Nile, kwa mfano, unaweza kusema kwamba 
mahekalu yote ya maisha ni kwenye ukingo wa mashariki wa Nile na piramidi na 
Bonde la Wafalme, hekalu la Karnak, kwa mfano, ni upande wa mashariki wa maisha. 
 

Lakini kaburi la Hatshepsut liko Magharibi. Kwa hiyo, makaburi yote yapo Magharibi 
ambako jua linatua na ni giza. Kwa hivyo kwa mfano, Mashariki ni maisha, Magharibi 
ni kifo. 
 

Na hicho ndicho anachokizungumzia hapa. Kwa hivyo, ikiwa nitaenda mbinguni juu 
au kuzimu chini, nikienda kwenye nuru ya asubuhi, au nikienda kwenye jua linalotua 
gizani, ni sawa kwako. Siwezi kuikwepa. 
 

Hata huko mkono wako utaniongoza, mkono wako wa kuume utanishika kwanza. Na 
kisha anafikiria tofauti. Na kisha akasema, sasa niko gizani, giza tupu. 
 

Na giza, bila shaka, linaashiria kifo, hatari, hofu, kila kitu, machafuko, kila kitu. 
Unajikwaa. Hujui ulipo. 
 

Unagongana na mambo. Hapo ndipo wezi wapo na kadhalika. Na nikasema: Hakika 
giza likinipita, na kama nuru ikinizunguka usiku, haitakuwa tofauti kwenu. 
 

Hata giza halitakuwa giza sana kwako. Na usiku utang'aa kama mchana. Giza ni 
mwanga huu kwako. 
 

Kwa hiyo haileti tofauti kwa Mungu, hata iwe giza vipi. Kwa Mungu, hakuna tofauti 
yoyote. Sasa inakuja uthibitisho, uthibitisho. 
 

Kwa maana ulijifungua. Yeye hakatai ukweli wa kibaolojia wa maisha. Anaenda kwa 
sababu ya mwisho. 
 

Nyuma ya uhalisia huo wa kibayolojia, ambao mwanadamu wa kawaida huona tu, 
nyuma ya hayo yote, kuna Mungu ambaye ndiye anayetoa uhai. Hii inasema mengi 
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juu ya mtoto ambaye hajazaliwa. Maana umenizaa muundo wangu wa kimsingi wa 
kihisia. 
 

Ulinisuka pamoja tumboni mwa mama yangu. Na kisha nakusifu kwa sababu mimi ni 
wa ajabu ajabu. Matendo yako ni ya ajabu. 
 

Ninawajua vizuri. Na nadhani sote tumehisi maajabu ya mwanadamu na kuzaliwa. Ni 
ajabu tu. 
 

Na huyo ndiye Mungu. Na jinsi unavyoweza kuharibu hilo ni mbaya kwangu. Hii ni 
magnum opus yake. 
 

Ninakusifu kwa sababu mimi ni wa ajabu sana. Matendo yako ni ya ajabu. Najua hilo 
vizuri. 
 

Na sura yangu haikufichika kwako nilipoumbwa katika sehemu ile ya siri, iliyo 
tumboni mwa yule ndugu. Niliposokotwa pamoja kwa rangi kama vile chini ya ardhi, 
Mungu alitokeza utukufu wake katika giza tupu. Na huo ndio mfano ambao giza 
halikufichi. 
 

Mungu aliitengeneza ili tuumbwe katika giza tupu na majini. Na hapo ndipo anafanya 
magnum opus yake. Na kiinitete changu, macho yako yaliona. 
 

Na ikiwa mkono wake uko juu yetu, sasa tunajua mengi kuhusu asili. Lakini anasema 
katika kitabu chako, yote yaliandikwa. Hiyo ni, siku zangu ziliundwa wakati bado 
hakukuwa na yoyote. 
 

Zungumza kuhusu uhuru. Huo ni uhuru. Mungu amepanga siku zetu zote kabla. 
 

Ana makusudi yake. Na kisha anasema kwamba mawazo haya, na hapa kuna 
oxymoron, kwamba kuna mengi sana, siwezi kuyahesabu. Lakini kwa kawaida, 
unapokuwa na kitu kingi, ni nafuu. 
 

Lakini basi anaiweka pamoja. Na mimi, mawazo yako ni ya thamani kiasi gani? Je, 
jumla yao ni kubwa kiasi gani? Kwa hivyo, siwezi kuzihesabu zote, lakini kila moja ni 
ya thamani dhidi ya sheria ya usambazaji na mahitaji. Ni kubwa, lakini kila moja ni ya 
thamani. 
 

Ambapo nililazimika kuzihesabu, zilitoka idadi ya chembe za mchanga. Na kwa hiyo, 
amestaajabia haya yote. Na sasa anarudi kwenye ulimwengu wa kweli na anatamani 
Mungu awaondolee waovu wanaomzunguka. 
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Laiti wewe, Ee Mungu, ungewaua waovu, watu wanaotaka damu, wauaji, waondoke 
kwangu. Nadhani unaweza kufikiria hii kidogo. Ukifikiria juu ya Daudi wakati wa Sauli, 
walikuwa watu wa damu. 
 

Walilichukulia jina la Mungu ubatili. Hawezi kuwagusa. Na anasema, Ee Mungu laiti 
ungewaondoa na kuwaua. 
 

Sasa si maombi kwa ajili yetu leo, bali ni maombi ya Daudi katika siku zake. Naweza 
kuelewa hivyo katika kipindi cha Saulide. Ee Mungu, waondolee tu. 
 

Naye anawachukia. Yeye hawapendi tu. Nawachukia wauaji, watukanao Mungu, wale 
wanaotumia jina lako vibaya, wanaoua watu wasio na hatia, wazinzi. 
 

Na mimi sina sehemu katika hilo. Najua mimi ni nani. Lakini kisha anarudi nyuma na 
anasema, alianza, Ee Mungu, unanitafuta. 
 

Na sasa anasema, anafungua moyo wake. Nataka unitafute sana na unijulishe ni nini 
hasa ndani. Unichunguze, unijaribu, uyajue mawazo yangu na kuniongoza katika njia 
ya milele. 
 

Kwa hiyo, anataka kujua kama kuna kitu fulani humo ambacho si sawa, ili apate kuwa 
na hakika kwamba mimi ni mtu wako, mwanamume wako, au mwanamke wako. Na 
hilo ndilo lililomfanya awe mfalme alivyokuwa. Kwa hivyo, nadhani hiyo ni dokezo 
nzuri la kumalizia kipindi hiki. 
 

Huyo ndiye Mungu wetu. Sawa. Nyimbo za Kujiamini. 
 

Naomba nikushirikishe kuwa ninatumia mistari hii ninapowashauri wanawake ambao 
wana swali kuhusu kutoa mimba. Au kuwaza kutoa mimba au hawajatulia juu ya haki 
au ubaya wake. Na ninapozionyesha hapa, kuhusika kwa Mungu katika jeraha na 
ujuzi wake juu ya huyo, hata kabla ya siku moja hai kabla ya kuvuta pumzi moja, 
kwamba Mungu alikuwa pale na anahusika. 
 

Na kwamba kuna mpango kwa kila mtoto ambaye ametungwa tumboni. Siku 
zimepangwa. Kisha hilo huleta mtazamo mpya kabisa wa kuchukua uhai ambao 
Mungu anahusika nao. 
 

Na hilo ndilo tatizo kwamba haitambuliki kwamba Mungu, unapomwondoa Mungu, 
hakika uko baharini. Na kama kweli unatambua kwamba Mungu alitoa mimba, 
chochote kile, ni cha thamani. Jambo lote ni la thamani. 
 

Sio tu tishu mama nyingi. Ni kiumbe wa kiroho. Na katika Zaburi 51, alisema, nilikuwa 
katika hali ya dhambi tumboni mwa mama yangu. 
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Na ulikuwa unanifundisha dhamiri. Huu sio tu mwili wa mama. Huyu ni mtu 
mwingine. 
 

Na mtu huyo ana heshima. Na wazo hili zima kwamba haki za mwanamke, na 
ninataka kuwalinda wanawake, lakini pia nataka kusema, Mungu aliumba kiumbe 
kipya hapa na alitumia mwili wako kufanya hivyo. Ni pendeleo na jinsi gani kuua 
kwamba Mungu alikupa pendeleo la kuleta sura yake ulimwenguni. 
 

Ni pendeleo lililoje. Na kisha kuiharibu. Amina. 
 

Asante. Asante, Sufi, kwa kushiriki hilo. Asante Mungu kwa kuwa uko kwa ushauri na 
kulinda maisha. 
 

Ni kwa sababu naamini Mungu ni mwenye haki. Sijui nini kitatokea katika ulimwengu 
wa Magharibi. sijui. 
 

Unajua, utoaji mimba ni haramu karibu sehemu yoyote duniani isipokuwa hapa. Sisi 
ndio mataifa pekee ambayo yamehalalishwa kihalisi. Kutumia? Kutumia. 
 

Kuhalalisha. Kuhalalisha katika Amerika. Nadhani inafanywa zaidi katika Ulaya 
Magharibi, sivyo? Ndiyo. 
 

Lakini ni, naamini, imeratibiwa. Ndiyo. Hakuna mataifa ya Kiislamu. 
 

Hapana, hapana. Nadhani hiyo ndiyo inayofanya, sababu Uislamu kukua miongoni 
mwa vijana ni kwamba wana hakika kabisa. Na nadhani vijana wanatafuta ukamilifu 
na katika demokrasia yetu, hatuna absolute yoyote. 
 

Na wanaona jinsi imekuwa muongo. Kwa hivyo uhuru huo umehamishiwa katika 
uhuru wa kufanya chochote unachotaka, uasherati. Na nadhani kitu kinasema kuwa 
si sawa. 
 

Na afadhali ushikamane na kitu kama Sharia, ambacho kina hakika, lakini hakika ni za 
kutisha. Kwa hivyo, moja iliyokithiri hadi nyingine ya isiyo kamili kwa, ninamaanisha, 
hakika Shetani ana nguvu katika ulimwengu wetu. Tunapigana dhidi ya falme na 
mamlaka, giza la kiroho. Amina. Naam, amina. 
 
Huyu ni Dk. Bruce Waltke katika mafundisho yake juu ya kitabu cha Zaburi. Hiki ni 
kipindi namba 18, Zaburi za Kuaminiana, Zaburi 139 na 91. 


